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A májusi közgyűlés.
Május, a tavaszutó, virágot, zöld lom­

bot fakasztó hónapja az esztendőnek. Fti, 
fa, bokor zöldül, él, nő. Az emberek is fel- ; 
élednek, életkedv, teltvágy feszit! az iz­
mokat. Künn a levegőn, a szabad termé­
szetben szeretnek lenni. A szobai tartóz­
kodásból nagyon elég volt a hosszú tél 
alatt.

Nem csoda, ha a törvényhatósági bi­
zottság keddi közgyűlésén nagyon mérsé­
kelt számban jelentek meg a városatyák. 
Künn derült szép, napos idő, unalmas ilyen­
kor a szürke közgyűlési terein és szürké­
nek ígérkezett a tárgysorozat is.

A tizennyolc pontból, hat belügyminisz­
teri leirat volt. Mind a hat egy-egy eluta­
sítása a Wagner László dr. bizottsági tag 
felebbezéseinek. Tehát Wagner-iádák voltak.

Legfontosabb tárgya a gyűlésnek az
1907. évi zárszámadási jelentés volt. Ez a 
tárgy aztán váratlanul nagygyá, hosszúvá 
nőtte ki magát. Fontosságát azonban elvesz­
tette a W agner László bizottsági tag jó ­
voltából. M ásfél óra hosszat beszélt a „saját 
kijelentése szerint egyedül komolyan érdek- 
lödő“ városatya a városi zárszámadásról és

„saját véleménye szerint11 erős és igazságos 
kritikát gyakorolt a városi gazdálkodás, a 
törvényhatósági bizottság, a főispán, a ta­
nács, a polgármester, a rendőrség, a szám­
vevőség és minden e városban élő eleven 
és holt fölött.

Beszélt, beszélt, beszélt tücsköt-boga- 
rat össze-vissza. Beszédje alatt a szürke 
közgyűlési terembe beköltözött a tavasz. 
Annyi zöldséget hordott össze, annyi zöldet 
beszélt össze-vissza, hogy az egész terem 
megtelt zöldséggel, az igaz, hogy nem illa­
tos fűvel, derűs lombozattal, hanem bogáncs­
csal, burjánnal, szamártövissel s más efajta 
nem nagyon hasznos növényivel a termé­
szetnek.

A közgyűlés, a városatyák pedig hall­
gatták, hol türelmesen, hol türelmetlenül, 
hol unottan, hol derűsen a tutti-frutti szó- 
özönt. Közbeszólás, diskurálás volt elég s 
a végin a beszédnek, amikor a nagy szónok 
azzal fejezte be beszédét, hogy „pont", 
kitört a hahota s erre az igazán szívből 
jövő, egészséges kacagásra a sok zöldség- 
mind ráborult arra, aki összeherdta. Elte­
mette egészen, s a nagy obstrukciós be­
szédnek nem maradt annyi hatása sem, 
mint egy bürök-virág pukkanásának.

A városatyák, hol türelmesen, hol tü­
relmetlenül hallgatták a „saját véleménye 
szerint11 „a közügyek iránt egyedül ko­
molyan érdeklődő városatya" beszédét. 
Voltak, akik unták is a dolgot. Zsámbor 
Pál bizottsági tag fölszólalva, erélyes han­
gon utasította vissza Wagner László bizott­
sági tagnak a törvényhatósági bizottságban 
való komédiázását.

Borsó és fal.
Egy igazán tekintélyes, a küzügyek 

iránt érdeklődő és a közigazgatáshoz értő 
bizottsági tag elhagyta a gyűlést azzal a 
kijelentéssel, hogy ha ilyen beszéd és tár­
gyalási modor fog meghonosodni a tárgya­
lási teremben, akkor megszűnik a közilgyek 
iránti érdeklődés.

Olyik városatya érdeklődött a beszéd 
iránt, s mivel a nagy szónok egyes kifeje­
zéseket nagy előszeretettel és hangsúlyo­
zással használt, megszámlálta e kifejezése­
ket. A „horribilis" szó harminckilencszer, 
a „saját nézetem** tizenhétszer szerepelt a 
„horribilis** beszédben.

Kedves és derültséget keltő volt az is, 
amikor a szónok esdekelt az elnöknek, hogy 
vonja meg a szót tőle, mert ő addig nem

Az igazságos szatócs.
Párbeszéd.

Az alsó-utcai szatócs boltja előtt áll, elölte 
egy kosár szilva, melyeket gondosan kiválogat. 
Az összelürütteket egy üreg kosárba dobja, a 
harmatosakat azonban nagy gonddal belerakja 
egy vadonatúj kézi táskába, melyet csak nem 
régen vett a selmeci vásáron. Amint elkészült 
egy cédulát lesz a tetejébe e fölirással: 13 egy 
garasért. A másik kosár majdnem megtelt rohad- 
takkall Borzasztó! Dühében csípőre vágja a kezét 
és fölkiált:

Szatócs: No de ilyen csalás! A félkosár 
megtelt rósz szilvával. A tetejébe rakott néhány 
egészséges szemel, a többi mind rossz. Megállj 
Tsiptsekné. Engem, a becsületes grajzlert, aki 
mindig készpénzzel fizetek, igy becsapni. Aus- 
gerissen!! Ma már nem lehet bízni az emberekben!

Mayer: (selmeci polgár). No, no üreg! Mi 
lelt? Mért csapsz már kora reggel ilyen lármát?

Szatócs: Ali, hadd abba! ! Meg szeretnék 
pukkadni mérgembe. Milyen rosszak ma mar az 
emberek! Még is csak szép elvem van nekem: 
Becsületességgel legtöbbre mégy! ! Azért nem tu­
dom szívlelni a hamis embereket! (Barátságosan) 
Hanem mond csak: Hogy vagy?

Mayer: Hát csak úgy lassacskán. Es te?
Szatócs: Hát én is megvolnék valahogy. 

Csak a kenyér legyen meg. meg c becsület, akkor

jó minden. Hanem mondd, nem veszel néhány j 
szilvát? Egész friss, ma vettem a vásárban.

Mayer: Na ja: most jó a szilva, és a szilvás- j 
gombócot is szeretem. Mennyit adsz?

Szatócs: Ehol van ni, a cédulán: 13 egy 1 
garasért. De neked üreg pajtás 10-et számítok 1 
krajcárért; és mert kicsit törött (a nagy kosárra 
mulat) hát kapsz 12-öt 1 krajcárért.

Mayer: Csak adj a jobbikból, mert külön- ; 
ben megszid a feleségem és azt mondja, hogy | 
szemetel hozok a házba.

Szatócs: Persze, persze, igazad van. Mindig j 
jobb az asszonyok kedvében járni. Mennyit adjak, j

Mayer: Adj 10-ért.
Szatócs: 10-ért épen 100-at kapsz. (Papír­

zacskót vesz és olvas) kettő, négy. hat, nyolc, tiz. ; 
(Félbenszakitja). Te öreg. most jut eszembe, hány j 
éve már, hogy katonáéknál voltunk?

Mayer: Hej, 20 esztendeje már annak.
Szatócs: Húsz éve, ki gondolná, hogy már 

busz éve! (Továbbolvas}, busz, huszonkettő,huszon­
nyolc, harminc, harminckeltő, harmincnégy, har­
minchat. (Megint félbeszakítja). Te öreg. mondd 
csak hány éves vagy már ?

Mayer: Nem sok hiányzik már a negyven­
kettőből.

Szatócs: Ép oly idős vagy mint én. (Tovább 
olvas) Negyvenkettő, negyvennégy, negyvenhat, 
negyvennyolc, ölven. Bizony, bizony, pajtás öreg­

szünk. De rajtad még nem látszik! Milyen kort 
ért meg boldogult atyád ?

Maver: Ó jé! az derék ember volt. Fölvitte 
volna nyolcvanig, de meghűlt s igy csak ö8 éves lett.

Szatócs (csodálkozva csapja össze a közét.) 
Aj, áj, az kár! No de 68 év is szép kor, én aligha 
leszek annyi. Egyáltalán tisztes öregek voltak 
szüleid, az meg kell oegedni. (Tovább olvas). 
Hatvannyolc, hetven, hetvenkettő, hetvennégy, 
hetvenhat, hetvennyolc, nyolcvan. (Szünet újra). 
A ti családiokban már bennt van, hogy mind­
nyájan oly öregek lesznek. Ép a múltkor hallot­
tam, hogy a tántid majdnem 100 éves volt. Igaz ez?

Mayer: Persze hogy igaz. Már 92 éves volt, 
mikor meghalt különben még egész jó színben 
volt, de egyszerre beállt a végelgyüngülés és 
meghalt.

Szatócs: Örökre kár! Minő szép lett volna 
születésének 100-ik évfordulója. No de, ha úgy 
vesszük, nagyon szép kor 92 év is. (Tovább olvas). 
Kilencvenkeltő, kilencvennégy, kilencvenhat, ki­
lencvennyolc, száz!

Így kedves öregein, még öt rádást kapszl 
Most pedig tisztelletem kedves nődet, jó étvágyat 
a szilvásgombóchoz! !

Bemegy a boltba, megelégedetten dörzsöli 
a kezét, mert nem csalt, csak eltévedt a fecsegés 
közt, és az ő szavajárása: «Becsületességgel leg­
többre megy az ember!

Csongort i.
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képes befejezni a beszédét, amely már rég 
idők éta szorult benue.

„Vonja meg, kérem szépen a szóta
Az elnök azonban nem enged, nem 

ugrik be az alázatos kérésnek. Hadd nyelje 
le mind a békát, ha nyelni akart. S a bé­
kák tűntek, nyelődtek.

Van a közgyűlési teremben egy alle­
gorikus kép. Clió a történetkönyvvel. Egy­
szer Cliónak is beszélt a nagy szónok.

„Tudom én, hogy a tekintetes törvény- 
hatósági bizottsági tagok egyike sincs azon 
a véleményen, amelyet én elfoglalok (sic), 
de azért bátran kimondom véleményemet, 
hadd lássa az utókor (egy megnyerő ka­
csintás Clióra), liogy volt egy igaz ember 
e városban, amelyik megakarta akadályozni 
e város romlását.“

Clió azonban nem jegyzett. Eh, köte­
lességét már ő sem tudja, törvényszegő és 
nem igaz ő sem már.

Neki ment tehát a nagy szónok a dij- 
nokoknak, akik sokan vannak cs nem tud­
nak takarékoskodni és neki ment mindennek, 
embernek (főispán, tanács, tisztviselők), 
állatnak (a városi lovak), földnek (a városi 
földek), víznek (Vihnye-ftlrdő), falnak 
(Sembery-ház) stb. stb.

Egy némely poetikus lelkületű város­
atyának eszébe juthatott e beszédre az 
Arany János „Családi Köriében röpködő 
éji bogár.

Zug az éji bogár, neki megy a falnak
Nagyot koppon akkor, s azután elhallgat.
így volt! Pont!
A nevezetes, s a maga nevében párat­

lan gyűlésről részletes beszámolónk a kö­
vetkező.

* *
Elnök: Horváth Kálmán polgármester.
Jegyző: Vörös Ferenc tb. főjegyző.
Jelenvannak: Adamecz Emil, Baán Elemér, 

Bariba Béla dr., Binder Antal, Boleman Géza, 
Bocsák János, Farbakv István, Fizély Károly, 
Goldfusz Mihály, HlavaLhy József. Hamrák Ferenc, 
Jezsovies Károly, Király Ernő, Kőrös László, 
Oszvaldt Gusztáv. Oszlroluczky Gyula, Rauchbauer 
József dr., Schwarlz Olló dr., Sobó Jenő, Székely 
Vilmos, Wagner László dr., Veress József, Velits 
György, Vojtás Mátyás, Zsámbor Pál és a tiszt­
viselők.

Horváth Kálmán elnök a közgyűlést délután 
három órakor megnyitja. Tárgysorozat előli Zsámbor 
Pál intéz kérdést, hogy mi van az elemi iskolák 
rendezésének ügyével.

Horváth Kálmán polgármester bejelenti, hogy 
* a tanács a törvényhatósági bizottság határozotá- 

nak értelmében eljárt s az államtól segélyt kért 
az iskolák fejlesztésére. Az ügy jelenleg a tanfel­
ügyelő kedvező javaslatával a minszternél van. 
Esetleg meglehet sürgetni.

A választ tudomásul veszik.
Wagner László dr. kérdést intéz, hogy a 

Szél László dr. volt t. ügyész végkielégítési ügye 
miért nincs a mai közgyűlés előtt.

Horváth Kálmán polgármester: A volt tiszti 
ügyész beadta végkielégítés iránti kérését, a nyug­
díj választmány ezt letárgyalta most jogi véle­
ményezés végett a tiszti ügyésznél van.

Wagner László dr. szerint már előkészít­
hető lett volna az ügy. Kéri. hogy a jövő köz­
gyűlésen okvetlen előterjesztessék, hogy még a 
nyári szünet előtt dönthessen a közgyűlés e fontos 
ügyben.

A tárgysorozat tárgyalásánál a polgármesteri 
jelentés során örvendetes tudomásul vette a köz­
gyűlés, hogy a városi szegény- és menház beren­
dezése elkészült s az intézet e hó 16-án megnyílik. 
A főiskolai alhletikai klubnak az itt megtartandó 
országos vivóverseny dijaira 250 koronát engedé­
lyez a közgyűlés.

Wagner — iádák.
A belügyminszter elutasította Wagner László 

dr. törvényhatósági bizottsági tagnak a rendőral- 
kapitányi állás betöltése tárgyában beadott löleb- 
bezését.

Wagner László dr.: A miniszteri leiratból 
is kitűnik az, hogy a miniszter nem döntött ér­
demileg ez ügyben s panasszal a közigazgatási 
bírósághoz utasítja. Törvénytelenség történt, ami­
kor a főispán Lindmayer Jánost nevezte ki h. al- 
kapilánynyává.

Elnök: Figyelmezteti a felszólalót, hogy ma­
radjon a tárgynál. A miniszteri rendeletről lehet 
csak beszélni.

Wagner László: Nekem egyéni véleményem, 
hogy e tárgynál előadhatom panaszomat, mely 
közérdekű volt. Lindmayer János h. alkapitány 
törvényellenesen . . .

Elnök: Újból figyelmezteti, hogy maradjon 
a tárgynál. Kioktatja, hogy miről beszélhet.

Wagner László: Én tovább is beszélni fogok. 
Ha kellemetlen amit mondok, tessék tőlem a szót 
megvonni. (Nagy zaj.)

Zsámbor Pál biz. tag izgatottan. Ez a ko­
média még sem járja e teremben. Ne kornédiázzék 
itt, mert ez komoly tárgyalások helye s itt komoly 
embereknek van helye. Vagy rendesen viselkedik, 
vagy mindnyájan itt hagyjuk. (Zajos éljenzés, 
helyeslés.)

Wagner László eláll a szótól.
A belügyminiszternek és földművelésügyi 

miniszternek öt rendelete következett tárgyalásra. 
Mind az öt Wagner László felebbezését utasítja el.

Tudomásul vétettek.
Nyilravármegye Pőstyén fürdőben létesítendő 

gyógyházra alapítványt kér. Mosonvármegye a 
vidéki orvosok gyermekei részére inlernátus épí­
téséhez kér hozzájárulást. Költség hiányában a 
kérések nem teljesíthetők.

Következett a városi házipénztár 1907. évi 
zárszámadásainak tárgyalása.

Wagner László díva határozatképesség meg­
állapítását kívánja.

Elnök kitanitja, hogy a tárgyalás nincs a 
tagok számától függővé téve.

A nagy beszéd.
Wagner László biz. tag.
Kifogásolja, hogy a zárszámadások igen sokba 

kerülnek. Igen csinos a munkának külseje, mert 
az ára is csinos, de a tartalma érthetetlen, homá­
lyos, lehetetlen abból kiokosodni. Ő legalább nem 
nem tud. (Közbeszólások: Tanuljon. Zaj,)

Panaszkodik, hogy senki sem akarja nyu­
godtan meghallgatni. (Zaj. Úgy van.) Megállapítja, 
hogy a város a lejtőn halad lefelé. Nagy a pót­
adó. Panaszkodik az adókivető bizottságra.

Az adót kivető bizottságban bent volt Heincz
Hugó.

Henicz Hugó: Elnöke.
Wagner dr.: Elnöke, Wankovits és Hornyacsek. 

De egyik bizottságban sem lettek . . . .
Elnök: Figyelmeztetem a bizottsági tag urat, 

ez nem tartozik a zárszámadáshoz.
Wagner dr.: Tessék tan kijelenteni, hogy 

kellemetlenek ez ügyek. (Zaj. Rendre, rendre).
Nemcsak az adók emelkednek, de csökken 

a házvételkedv. A háztulajdonosok túl akarnak 
adni házukon, vevő pedig nincs.

(Az ekkor keletkezeti zavarban Bartha Béla 
dr.-hoz fordul: Méltóztatik tán aszót tőlem meg­
vonni? Erre Bartha és Zsámbor elhagyják a 
termet.)

Annak idején egy bizottságot alakítottak meg, 
amelyik hivatva volt megnézni a zárszámadásokat, 
hol lehet megtakaritást eszközölni. Ez a vószbi- 
zoltság . . .  (közbeszólások) méltóztassék főkapi­
tány úr engem . . .

Kuli István: Ne diskuráljon itt velem.
Wagner dr.: Nem ért el eredményt. Ezen 

bizottság nem a maga egészében nézte át a gaz­
daságot. Ennek oly ágai vannak, melyek felesle­
gesek. Ilyenek a földek és házak. A város ezekre 
ráfizet. Én nem bírom meg . . .

Heincz: írja meg a Selraeci Újságba.
Wagner dr.: Ez nem sajtó-biróság. Ezeken 

túl kell adnunk, bárhogyan is. (Felkiáltások: Nem 
lehet elpocsékolni.) Árverezni kell, akár biróilag 
is. Ezekből csak kára van a városnak.

Weisz Jakab: Talán megakarja venni.
Wagner dr.: Mi ezekkel csak azért bajlódunk, 

hogy a tisztviselők és kezelő személyzet megélhe­
tését biztosítsuk. Előveszi a számadás egyes téte­
leit. Mindent hibáztat, ami csak nyomtatva van: 
városi földek kezelését, átírást, mezőgazdaságot. 
Lovakra nincs szükség.

Hlavaihy József: Honnan vesz fuvarost?
Wagner dr.: A faiskola a városnak 3500 

koronájába kerül s a bevétel 540 K. Ez nem gaz­
dálkodás. A fogyasztási tételeknél Kolosi számtiszt 
alkalmazását helyteleníti.

Az erdészetnél van bevétel, de a rezsi óriási
nagy.

A vízvezeték és Vihnye ügyeinek rendezé­
sével szellemes kapcsolatba hozza a vasút ki­
építését.

Csodálkozik az előlegek horribilis összegén.
A tisztviselők fizetésénél fölemlíti, hogy 6 

évig volt oly törvényhatóságnál, amelyhez Selmec­
bánya «krajzleráj». A tisztviselőkből egy csomó 
felesleg. Kifogásolja a bejelentő hivatalt. Egyszer 
akarta egy asszony lakását megtudni és nem 
mondták meg. (Felkiáltások: okosanl) Ugyancsak 
a rendőrségnél tapasztaltam, hogy habár azok 
mind okos emberek, jó emberek.

Iiuti: Ne dicsérje őket!
Wagner dr. , .  . de hivatásuk tekintetében 

nem felelnek meg. A h. alkapitány nem ért mes­
terségéhez.

Elnök: Tessék talán a zárszámadásokról be­
szélni. Arról, hogy helyes-e ez vagy amaz a tétel.

A zárszámadási bizottságba kétszer kapott 
meghívót, de nem jött el.

Wagner dr.: A nyugdijak fizetéséhez is hor­
ribilis összeggel járulnak hozzá. Hogy vissza tér­
jek interpellációmra . .  . (felkiáltások: Ne térjen.)

Baán  Elemér: Hagyják kérem, joga van 
este 10 óráig is beszélni.

Wagner dr.: A napidijasok illetményei is 
horribilis nagyok. Annyi referus nincs, mint ameny- 
nyi munkál ezeknek adni lehetne.

Örömmel látja az útiköltségeknél az összeg 
apadását, de a 524462 K mégis horribilis összeg. 
Mire való a külulcáknál a telefon ? Tessék redu­
kálni az összeget polgármester úr.

Elnök: Ne tessék az 1907. évi költségvetést 
az 1908-ival összetéveszteni.

Wagner dr.: Nem csupán a polgármester 
úrról beszélek, de általánosságban .. .

Elnök: Én nem vagyok általános, én talán 
csak személy vagyok!

Wagner dr.: Ha talán kellemetlen vagyok 
kérem a szót tőlem megvonni.

Nem kell a sok nyomtatványt megcsinál­
tatni előre, a papiros ára most lemegy. Feltűnő, 
hogy rendkívüli kiadás 1800 K-t tesz ki. Ez ho­
mályos kifejezés. Szükséges volna, ha a bizottság 
tagjai itt szerezhessenek meggyőződést. . . (felkiál­
tások: egy szekérre se férne rá.)

Nem tartja helyesnek a nagy kölcsönök fel­
vételét. Ennek terhe még a jövő nemzedékei is 
nyomja. Az Ó vár restaurációjára felvett 20000
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K-ra szükség nem volt. Rövid 10 óy alatt renge­
teg adósságunk lesz, senki se fog figyelembe venni.

Heincz: Felebbezéseit nagyon figyelembe 
veszik.

Wagner dr.: Nem is azért teszi ő azt, de 
akarja, nyoma legyen annak, hogy ilyen gazdál­
kodáshoz nem járult liozzá.

Még a meghívón is nyoma van az elutasí­
tásnak.

Heincz: Kérem ez nem ide tartozik.
Wagner dr.: Talán kellemetlen . . .  (felkiál- 

tások: dehogy!)
Még sok mondani valóm lenne, de a türel­

müket nem akarom tovább igénybe venni . . .
Kapp Jakab dr.: Itt számokkal van dolga 

nem szeret velük foglalkozni.
Wagner dr.: Nem személyes bosszúból beszél, 

de saját lelkiismeretét nyugtatja meg. Nem itt 
keresi a népszerűséget.

líuti: Hát hol?
Wagner dr.: Mondja ki a törvényhatósági 

bizottság, hogy a számadásokat alaki tekintetben 
hiányosnak tartja és utasítsa a számvevőséget, 
hogy a jövő közgyűlés elé kiegészítő számadást 
tegyen, vagy ha nem, akkor mondja ki a törvény- 
hatósági bizottság, hogy a számadásokat nem fo­
gadja el és _. . és . . .

Kuti: És pont.
Wagner dr.: és pont. (Leül óriási kacaj kö­

zepette.)
Kuti: No látja, egyszer mégis egyetértünk.
Elnök: Mivel ezen dolgokról, aki a lapokból 

értesül, sok mindent gondolhat, tehát van nekem 
is pár felvilágositó szavam.

A zárszámadási nyomtatványok ilyen alak­
tani előállítását a türv. hat. bizottság elfogadta.

A mellékleteket a számadásokhoz a bizott­
ságban négy napon át meg lehetett volna nézni. 
Egyedül Agfalvi Alajos biz. tag volt itt, ki sok 
aktát átnézett. Ha igazán érdeklődnék, hát eljö­
hetett volna. Ha valaki valamit nem ért, felvilá­
gosítást Kell kérnie.

Ha jobban figyelt volna a biz. tag a minisz­
teri rendeletre, tudná, hogy az alapok számadá­
sát külön kell megcsinálni, kivéve azokat., melyek 
a házi pénztár kezelésébe tartoznak. A nyugdij 
és konverziós alapok is ide tartoznak.

Méltoztatott azt mondani, hogy a számadás 
nem világos. Nincs megjelölve a bevétel és ki­
adás. A 1907. évi számadás nem egyezik meg az
1907. évi költségvetéssel. Hát méltóztassék nekünk 
ilyet mulatni ahol ez egyezik. Egy tisztviselő vagy 
szolga meghal, illetményei visszatartalak, vagy 
pl. a hófúvásoknál nem lehet a költségeket ha­
tározottan megállapítani. Az állami adók nem 
pótadók.

Wagner dr: Ebben tévedtem.
Elnök: Nálunk mindig kevesbedik az adót 

fizetők száma, mert ez a munkás ki egy bizonyos 
béren alul keres most már adót nem fizet. Ez 
ki lesz 6—7000 koronát. A ház és föld eladásá­
nál csak nem pocsékolhatunk A Zsemberi házért 
5000 forintot Ígértek.

Wagner dr: Oda kellett volna adni.
Elnök: Az átiratási dijakat én nem bánom 

törülhetjük, de a terheket miből fizetjük.
A lólartásról van közgyűlési határozat.
A faiskola nem üzlet. Ennek költségeibe 

vannak bevéve az utszéli fák elültetése is.
A fogyasztásnál Kolossi alkalmaztatasát ki­

fogásolja. Hát hol találunk megbízható külső 
embert ki 600 koronáért végzi a teendőket. Ez 
turnus"| szerint sem mehet a számtisztek között.

Az erdészetnél oly szép jövedelem van, hogy 
meg lehetünk vele elégedve.

Mivel nincs kötelező vízvezetékünk, tehát 
nem kell a külön számadás.

Bizony fuvarosok előleg nélkül nem dolgoznak.
A bejelentési hivatal nem hoz költséget, 

mert nem áll egyébből, mint a napi anyag válto­
zásából. A napi díjasok apaszlalnak úgy, amint 
belőlük tisztviselők nem lesznek.

Az előre nem látott kiadásokra éppen most 
van egy példa.

Wagner dr: Zárszó jogával élek. Csak azt 
szeretném tudni mennyi az igazi bevétel és meny­
nyi az igazi kiadás.

Baán: Kérem ón nem megyek kegyed iránt 
gyűlölettel vagy nem gúnyból szólok, de a jö­
vőre való tekintettel mondom a következőket.

Az az eljárási modor a beszédében, melyet itt 
használ, méltó lehet talán egy ügyvédhez ki a bíróság 
előtt tagad és kifogásol és azt várja, hogy az 
ellenfél bizonyítson. De az, hogy Ön itt kifogáso­
kat gyűjt, ezekre vonatkozólag közvetlenül nem 
tájékoztatja magát, nem eljárás. Kritikát méltoz- 
tatik gyakorolni a költségvetés felett a nélkül, 
hogy a számadásokból méltozlatotl volna meg­
győződést szerezni.

Ha Ön a bizottsági tárgyalásokon ezt a 
módot követi, ne csodálkozzék, ha meghallgatásra 
nem fog találni és komolyan senki nem veszi.

Rósz néven veszem tehát, hogy informálat- 
lanul tetszett felszóllalni.

Wagner dr: T. törvh. bizottság! Baán kir. 
közjegyző ugyan abba a hibába esett, amelyeket 
nekem mondott. Én csak azt mondom, hogy 
kisebb költséggel kell dolgozni. Én alapos infor­
málással jöttem ide s mondhatom én tanulmá­
nyoztam talán ezen költségvetést legjobban. 
(Felkiáltások: hohá).

Heincz ügyész: Kötelességem: hogy a fenn­
álló szabályzatokraügyeljek nincs több joga beszélni.

Wagner dr: Az ügyésznek nincs rendelke­
zési joga. (Leül.)

Még Hlavathy istvánházi plébános foglalt a 
parcellázás mellett állást.

A Markovits Iván emlék-bizottság erkölcsi 
támogatást kérő kérvényét elfogadták.

Elhatároztatott, hogy a mostani Plébánia­
utca Markovits Iván-utcának neveztetik.

Iimnerblum Károly istvánházi lakos kérése 
elutasiltatott.

A városi szegény- és menház.
Végre hosszú tárgyalások és munka után 

megnyílt városunkban a «városi szegény- és men­
ház*, mely arra van hivatva, hogy ott teljesen 
elszegényedett és munkaképtelen városi polgárok 
és polgárnők halálukig teljes ellátást nyerjenek 
és ezenkívül elhagyott gyermekek is neveltessenek, 
a mennyiben az állami menedékhelyeken elhe­
lyezést nem nyerhetnek.

Az egyelőre felvett húsz szegény e hó 16-án 
lett elhelyezve a menházban, melyet ugyanazon 
napon délelőtt 9 órakor adott át a polgármester 
az irgalmas nővéreknek, a kik azt vezetni fogják.

A város az alap vagyonából minden ápolt 
után napi 60 fillért fizet az élelmezésért, a mely 
reggeli ebéd és vacsorából fog állani; a szegények 
az alap vagyonából ruháztatnak.

Igazán szép és nemes intézmény ez, melyet 
leírni nem igen lehet; ezt látni kell!

A berendezésnél buzgón és önzetlenül mű­
ködött közre tisztelendő Zilta nővér, a kórházi 
irgalmas nővérek főnöknője, a ki egyúttal a men­
házban levő nővéreknek is főnöknője marad ez­
után is.

A szegény- és menház mintaszerűen van 
berendezve és felszerelve; egy nagy konyha, öt 
nagy lakószoba a szegényeknek, két kis szoba az 
ápoló nővéreknek, egy fürdőszoba, egy inosókonyha, 
két éléskamra és egy pincéből áll ez idő szerint 
a szegény- és menház, mely szükség szerint még 
három nagy szobával bővíthető, a hol most még 
magánfelek laknak.

A szegény- és menháznak ez idő szerint 
mintegy 160000 korona vagyona van. Az újabb 
időben nagyobb alapítványokkal járultak az alap­
hoz: jánoshegyi Wankovits Lajos 6000 K, Heincz 
Emília 2000 K, báró Hívseimé 24000 K.

A szegény- és menház megnyitása tegnap

S E L M E C B Á N Y Á I  H I R A  D O

délelőtt kilenc órakor történt meg. Az aggokat 
még pénteken délután átköltöztették a városi kór­
házból. Megható volt az aggoknak hurcolkodása 
állandó otthonukba. A megnyitáson több bizott­
sági tag, nők és sok érdeklődő vett részt. A rend­
kívül tisztasággal berendezett termek megtekin­
tése után Horváth Kálmán polgármester röviden 
ismertette a szegény- és menház történetét, amely 
még a 13. századba nyúlik vissza. Újabb időben 
mintegy harminc éve fáradozik a város közön­
sége ez intézmény létesítésén, mig végre a múlt 
évben kimondotta a város közgyűlése, hogy a vá­
ros segélyével berendezi a menházat. A város 
segélye az épület, amelyben a menház elhelye­
zést nyer és tűzifa.

A berendezési, átalakítási munkálatok ezelőtt 
egy hónappal kezdődtek, Schwott Lajos gazdasági 
felügyelő vezette a munkát valóban elismerésre 
méltó buzgósággal s hogy a menház megnyitható, 
abban neki is érdeme van. De különösen nagy 
érdeme van ebben a kórházi irgalmas nővérek 
főnöknőjének, aki kieszközölte a szathmári irgalmas 
nővérek rondházánál, hogy a menház vezetésére 
két irgalmas nővért átengedett a rend, elismeréssel 
emlékezik meg Krause József önzetlen áldozat- 
készségéről, aki szintén hozzájárulta berendezéshez 
s végül elismeréssel említi fel tisztviselő társai mű­
ködését, akik hivatalos kötelességüket meghaladó 
buzgósággal segittették őt abban, hogy e humánus 
intézményt átadhassa rendeltetésének.

Zsámbor Pál ev. lelkész, törvényhatósági 
bizottsági tag meghalva mondott ezután köszö­
netét a polgármesternek, hogy a városnak ez igazán 
humánus intézményt létesítette. Jól tudja azt, hogy 
ha ő nem viselte volna szivén a menház ügyét, 
nem létesült volna az ma sem. Az igaz szeretetnek 
ezen a helyén, legyen mindig otthon az Isten, aki 
felekezeti és más különbség nélkül szereti az ő 
gyermekeit. Katholikus, evangélikus, zsidó között ne 
legyen különbség e helyen, amelyet valláskülünbség 
nélkül, az igazi Krisztusi szeretet és jótékonyság 
létesített.

A jelenlevő közönség szivében meghalva 
hallgatta végig a szívhez szóló beszédeket s valami 
jóleső érzéssel s többen könnyes szemmel távoztak 
az aggok menhelyéről.

A mai materiális,önző, érdekhajhászó világban 
oázisok ezek a helyek, az ilyen napok.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter 

Bánik  Gyulát számgyakornokká nevezte ki a 
Selmecbányái bányaigazgatósághoz rendelt szám­
vevőséghez.

— Valéta-estély. A bányászati és erdészeti 
főiskola negyedéves hallgatói junius hó hatodikén 
valéta-estélyt rendeznek a városi vigadóban.

— Tanítók a tanfelügyelőnél. Múlt szerdán 
délelőtt a Selmecbányái tanítóknak egy nagyobb 
küldöttsége tisztelgett Sztancsek Zoltán tanfelü­
gyelőnél Jciger Gyula tanító vezetése alatt, aki 
szép beszédben mondott köszönetét a tanfelügye­
lőnek, azért a fáradozásáért, amelyet a Selmec­
bányái tanítók helyzetének javítása érdekében 
kifejtett. Sztancsek Zoltán tanfelügyelő megkö­
szönve a tanítók ragaszkodását tartalmas beszéd­
ben buzdította őket, hogy nehéz, de a nemzet 
javára rendkívül áldásos működésüket az eddigi 
buzgalommal folytassák. A nemzeti állam kiépí­
tésében elsőrangú feladat vár a tanítókra s haza­
fias munkálkodásukban egyetértésre van szükségük, 
mely egyetértést nem szabad megrontania semmi­
féle más érdeknek.

— A közigazgatási bizottság e hó 13-án 
tartotta rendes tiavi üléséi Horváth Kálmán polgár­
mester elnöklete mellett. A kir. tanfelügyelő, kir. 
főügyész, kir. pénzügy igazgató, kir. főmérnök árva­
széki elnök, tiszti ügyész, tiszti főorvos és a köz­
gazdasági előadó terjesztették elő havi jelentéseiket, 
a kir. tanfelügyelő ismertette a minisztériumhoz 
intézett felterjesztését az elemi iskolák segélye,
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i l l e t v e  v á r o s u n k b a n  1 5 .  á l l a m i  e l e m i  t a n í t ó i  á l l á s  s z e r v e z é s e  t á r g y á b a n ;  a  k i r .  p é n z ü g y  i g a z g a t ó  j e ­l e n t é s e  s z e r b i t  a z  a d ó  a  m u l l  h ó n a p b a n  a  m u l l  é v i h e z  v i s z o n y í t v a  j o b b a n  f o l y t  b e ;  a z  a d ó k i v e t é s  e  h ó  1 8 - á n  k e z d ő d i k  v á r o s u n k b a n ,  a  k i r .  f ő m é r n ö k  j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  k ö z u t a k  á l l a p o t a  i g e n  j ó  v o l t ,  a  t i s z t i  f ő o r v o s  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  f e l m e r ü l t  h a g y  m á z  e s e t e k r e  n é z v e  a d t a  b o  s z a k v é l e m é n y é t .  T ó t h  I m r e  d r .  m .  k i r .  b á n y a k e r .  f ő o r v o s  i s  h o z z á s z ó l v á n  i g e n  é r d e k e s  s z a k t á r g y a l á s  l e t t  b e l ő l e ,  a m i  a  k ö z ü g y  j a v á r a  f o g  s z o l g á l n i .  I d é n  é r d e k e s  T ó t h  I m r e  d r .  k ö z g a z d a s á g i  e l ő a d ó  j e l e n t é s e ,  a k i  e l i s m e r ő l e g  n y i ­l a t k o z o t t  a  r e n d ő r s é g  e r é l y e s  e l j á r á s á r ó l  a  h e r n y ó k  é s  c s e r e b o g a r a k  p u s z t í t á s a  é s  a  m a d a r a k  v é d e l m e  t á r g y á b a n  k i a d o t t  r e n d e l k e z é s e k  b e t a r t á s á r a  v o ­n a t k o z ó  i n t é z k e d é s e k b e n ,  t o v á b b á  e l i s m e r é s s e l  j e -  |  l e z t e  a  v á r o s i  f ű z f a  t e l e p  l é t e s í t é s é i ,  m e l y l y e l  a  k o s á r f o n á s  h á z i i p a r á n a k  a l a p j a  v a n  l e t é v e  é s  i g y  ö r v e n d e t e s  j e l e n s é g .  J e l e z t e ,  h o g y  a  f o l y ó  h ó b a n  i s m é t  m e g t a r t j a  a  « M a d a r a k  é s  I á k  n a p j á t *  a  h e l y b e l i  l e á n y  é s  f i u i s k o l á s  g y e r m e k e k  r é s z é r e .  F á j d a l o m m a l  j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  v á r o s i  k ö z g y ű l é s e n  a k a d t  b i z o t t s á g i  t a g ,  a k i  a  v á r o s i  f a i s k o l á t  i s  f e ­l e s l e g e s n e k  m o n d t a ,  *  i g y  c s a k  a z  b e s z é l h e t  a k i  n e m  é r t  h o z z á * ,  —  ú g y m o n d  —  m e r t  a z  e g y e n e s e n  b ű n  v o l n a ,  h a  a  v á r o s  e z e n  s z é p e n  f e j l ő d ő  é s  c s u p á n  a  n a g y  k ö z ö n s é g  é r d e k é t  s z o l g á l ó  f a i s k o l á t  n e m  g o n d o z n á ,  v a g y  p l á n e  a b b a h a g y n á ,  e z t  k ü ­l ö n b e n  m á r  t ö b b  í z b e n  m e g í r t a  é s  b e  i s  b i z o n y í ­t o t t a .  V é g ü l  a  b i z o t t s á g  e g y  g y e r m e k j á t é k  g y á r  f e l á l l  i t á s a ,  i l l e t v e  a  h e g y  b á n y a i  á l l a m i  t a n m ű h e l y  k i b ő v í t é s e  é s  i d e  l e e n d ő  á t h e l y e z é s e  t á r g y á b a n  é s  e g y  g é p é s z - ,  f é m -  é s  f a i p a r i  s z a k i s k o l á n a k  f e l á l l í ­t á s a  i r á n t  a  k i r .  k ó r m & n y h o z  f e l i r a t  k ü l d é s é t  h a ­t á r o z t a  e l  a  k i r .  t a n f e l ü g y e l ő  j a v a s l a t á r a .
—  I d e g e n  a j k ú  i s k o l á s o k  j u t a l o m k ö n y v e .A  m a g y a r  k ö z m ű v e l ő d é s i  e g y e s ü l e t e k ,  s o k  é v i  m e g f i g y e l é s e i k  u t á n ,  a r r a  a  t a p a s z l a l r a  j u t o t t a k ,  h o g y  a z  i d e g e n a j k u  e l e m i  i s k o l a i  t a n u l ó k  a z  e d d i g  s z o k á s o s  « j u t a l o m k ö n y v e k »  h e l y e i t  s z í v e s e b b e n  f o g a d j á k  é s  o l v a s s á k  a  g y e r m e k l a p o k a t ,  a m e l y e k e t  h e t e n k i n l  v a g y  k é l l i e t e n k i n t  m e g i s m é t l ő d ő  j u t a l ­m a z á s u l ,  a  k u l t u r e g y l e l e k  s z á m u k r a  e l ő f i z e t n e k ,A  k i r .  t a n f e l ü g y e l ő k  é s  a  t a n í t ó k  s z i n t e  e g y h a n g ú a n  e l i s m e r i k  e z e k n e k  a  j u l a l o m - g y e r m e k l a p o k n a k  a  m a g y a r  n y e l v  t e r j e s z t é s e  s z e m p o n t j á b ó l  v a l ó  n a g y  j e l e n t ő s é g é t  é s  k i v á l ó  f o n t o s s á g á t .  A  g y e r m e k e k  m e l e g  é r d e k l ő d é s s e l  é s  s z e r e t e t t e l  o l v a s s á k  s  t ü ­r e l m e t l e n ü l  v á r j á k  a z t  a  n a p o t ,  a m e l y  m e g h o z z a  n e k i k  a  v á r v a - v á r t  k é p e s  m a g y a r  ú j s á g o t .  A  g y é r -  j m e k l a p  l e g t ö b b  h e l y e n  a  f é l  f a l u t  b e j á r j a ,  m i n d e n ü t t  ; n y o m o t  h a g y v a  a z  o l v a s ó k  s z i v é b e n  l e l k é b e n .A  F .  M .  K .  E .  k e z d é s é r e  m o s t  a  m a g y a r o r s z á g i  k ö z m ű v e l ő d é s i  e g y e s ü l e t e k ,  n e v e z e t e s e n :  a  F .  M .K .  E . .  a z  O r s z á g o s  M a g y a r  S z ö v e t s é g ,  a  D .  K .  E .  a z  O r s z á g o s  M a g y a r  I s k o l a - E g y e s ü l e t ,  a  D .  M .  K .E . ,  a  P o z s o n y i  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t ,  a z  E p e r j e s i  S z é c h é n y i - K ö r . a  b o r s o d - m i s k o l c i ,  v e n d ­v i d é k i ,  ú j p e s t i ,  v e r s e c z i ,  b e r o g v á r m e g y e i ,  s á r o s -  v á r i n e g y e i ,  S o m o g y  v á r m e g y e i ,  a  f e l s ő n ó g r á d v á r -  m e g y e i ,  a  Z e m p l é n  v á r m e g y e i  é s  a  g ö m ö r k i s h o n t -  v á r m e g y e i  k ö z m ű v e l ő d é s i  e g y e s ü l e t e k ,  a  K ö r m ö c ­b á n y á i  M a g y a r  E g y e s ü l e t ,  a z  O r s z á g o s  N e m z e t i  S z ö v e t s é g ,  a  N a g y p é n t e k i  R e f o r m á t u s  T á r s a s á g ,  a  H a z a f i a s  O l v a s m á n y o k a t  T e r j e s z t ő  E g y e s ü l e t ,  a  B u d a p e s t i  N é p o k t a t á s i  K ö r  é s  a  B u d a p e s t i  K ö n y v t á r -  E g y e s ü l e t  e g y ü t t e s  l ü l t e r j e s z t é s t  i n t é z l e k  W e k e r l e  S á n d o r  d r .  m i n i s z t e r e l n ö k ,  A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f  v a l l á s -  é s  k ö z o k t a t á s i ,  A n d r á s s y  G y u l a  g r ó f  b e l ­ü g y i  é s  D a r á n y i  I g n á c  d r .  f ö l d m ű v e l é s ü g y i  m i ­n i s z t e r e k h e z ,  h o g y  P ó s a  L a j o s  a z  „ É n  Ú j s á g o m “ c i m ü  g y e r m e k l a p j á t ,  t á r c á i k  t e r h é r e  a z  o r s z á g  ö s s z e s  n e m z e t i s é g i  v i d é k e i n  é s  n y e l v h a t á r a i u  f ö n n á l l ó  i s k o l á k  l e g j o b b  i d e g e n a j k u  g y e r m e k e i  s z á m á r a  f i z e s s é k  e l ő .

—  E m l é k t á b l a  l e l e p l e z é s .  A  M a g y a r h o n i  F ö l d t a n i  T á r s u l a t  é s  a z  O r s z á g o s  M a g y a r  B á n y á ­s z a t i  é s  K o h á s z a t i  E g y e s ü l e t  S e l m e c -  é s  B é l a b á n y a  V i d é k i  O s z t á l y a  S z e n t m i k l ó s i  S z a b ó  J ó z s e f  d r . - n a k ,  a  k i v á l ó  t u d ó s n a k ,  a  h a z a i  b á n y á s z a i  é s  g e o l ó g i a  l e l k e s  b a j n o k á n a k  a  g e l e t n e k i  v ö l g y  „ S z a b ó  s z i k -  
l d j á “ - n á l  e m l é k t á b l á t  á l l í t o t t  f ö l .  m e l y n e k  ü n n e ­p é l y e s  l e l e p l e z é s e  m á j u s  3 0  i k á n  d é l u t á n  2  ó r a k o r  l e s z .  A  ü n n e p é l y  s o r r e n d j e .  É r k e z é s  B u d a p e s t  f e l ő l  ü e l e t n e k - S z k l e n ó f ő r d o  á l l o m á s r a  1 9 0 8 .  é v i  m á j u s

3 0 - á n  d é l u t á n  1  ó r a  2 6  p e r c k o r  ( i n d u l á s  B u d a p e s t  k e l e t i  p á l y a u d v a r b ó l  r e g g e l  7  ó r a  1 5  p e r c k o r . )  F o ­g a d t a t á s  a z  á l l o m á s o n  a  S e l i n e c - B é l a b á n y a i  o s z t á l y  r é s z é r ő l .  A  S z i k l á n á l :  1 .  A  F ö l d t a n i  T á r s u l a t  e l n ö ­k é n e k  m e g n y i t ó j a ;  2 .  ü n n e p i  b e s z é d ,  a  S e l m e c -  B é l a b á n y a i  O s z t á l y  r é s z é r ő l ,  t a r t j a :  N u g y s u r i  
B ö c h  H u g ó  d r .  f ő i s k o l a i  t a n á r ;  3 .  T á r s u l a t o k  é s  I n t é z e t e k  k é p v i s e l ő i n e k  e s e t l e g e s  b e s z é d e i ;  4 .  z á r ó  b e s z é d ,  a z  e m l é k t á b l a  á t a d á s a .  A z  ü n n e p é l y  u t á n  k o c s i k o n  \  i h n y e - f ü r d ő b e ;  e s t e  6  ó r a k o r  t á r s a s  I e b é d  a  f ü r d ő  s z á l l o d a  é t t e r m é b e n .  K é r j ü k  a z  ü n n e ­p é l y e n  é s  a  t á r s a s  e b é d e n  r é s z t v e v ő k e t ,  h o g y  e b b e l i  s z á n d é k u k a t  a n n a k  m e g j e l ö l é s é v e l ,  v á j j o n  é j j e l i  \ s z á l l á s r a  i g é n y t  t a r t a n a k  e ,  l e g k é s ő b b  1 9 0 8 .  é v i  m á j u s  h ó  2 0 - i g  a  S e l i n e c - B é l a b á n y a  V i d é k i  O s z t á l y  t i t k á r á n á l  b e j e l e n t e n i .  A  k o c s i k  é s  t á r s a s  e b é d  k ö l t s é g e i n e k  f e d e z é s é r e  s z e m é i y e n k i n t  8  k o r o n a ,  é j j e l i  s z á l l á s s a l  1 0  k o r o n a  b e j e l e n t é s s e l  e g y i d e j ű l e g  b e k ü l d e n d ő .

—  T a n i t ó k  k ö z g y ű l é s e .  A  S e l m e c b á n y a -  v i d é k i  r .  k .  n é p n e v e l ő k  e g y e s ü l ő i é n e k  s e l m e e i  k ö r e  f o l y ó  é v i  m á j u s  h ó  1 9 - é n  S e l m e c b á n y á n  a  v á r o s i  j r .  k .  e l .  f i ú i s k o l a  r a j z t e r m é b e n  t a r t j a  r e n d e s  é v i  k ö z g y ű l é s é t  a  k ő v e t k e z ő  t á r g y s o r o z a t t a l .  1 .  9  é s  j f é l  ó r a k o r  s z e n t  m i s e  a  s z e n t  K a t a l i n  t e m p l o m -  ' b á n .  2 .  A z  „ r n “  b e t ű  i s m e r t e t é s e .  P á l y a t é t e l .  A  l e g j o b b  e l ő a d á s  1  d a r a b  1 0  k o r o n á s  a r a n y  j u t a ­l o m b a n  r é s z e s ü l  L i t a s s y  J á n o s  k é r .  e s p e r e s  é s  p l é b á n o s  r é s z é r ő l .  3 .  G y a k o r l a t i  e l ő a d á s o k .  E l ő a d ó k :  B e r g f e s t  Á r p á d  é s  C z e l d e r  J ó z s e f .  4A  g y ű l é s  m e g n y i t á s a .  5 .  A  m ú l t  g y ű l é s  j e g y z ő -  1 k ö n y v é n e k  f e l o l v a s á s a  é s  h i t e l e s í t é s e .  6 .  G y a k o r ­l a t i  ú t m u t a t á s :  « M i k é p  k e l l  a  t a n í t ó n a k  a  s z o c i á l ­d e m o k r a t a  é r z e l m e k  e l l e n  t a n í t v á n y a i b a n  a z  é r ­z é s t  f e j l e s z t e n i ,  a v a g y  n e m e s í t e n i ,  h o g y  a z  e g y -  i h a z a t  m e g s z e r e s s é k ? *  P á l y a t é t e l .  A  l e g j o b b  m u n k a  ! 1  d a r a b  1 0  k o r o n á s  a r a n y  j u t a l o m b a n  r é s z e s ü l  
O s t v a l d  R i k á r d  e s p e r e s - p l é b á n o s  u r  r é s z é r ő l .  ; 7 .  « A l i t  t e h e t  a  t a n í t ó ,  h o g y  a  c s a l á d i  n e v e l é s  | f e r d e s é g e i  m e g s z ű n j e n e k ? *  P e d a g ó g i a i  é r t e k e z é s .  | E l ő a d ó :  G a z s ó  M i h á l y :  8 .  A  f ö e g y h á z m e g y e i  f ő ­t a n f e l ü g y e l ő n e k  4 2 2 .  s z á m ú ,  a z  e l e m i  n é p i s k o l a i  k ö z g a z d a s á g i  o k t a t á s  j a v í t á s á r a  v o n a t k o z ó  á t i r a ­t á n a k  t á r g y a l á s a .  9 .  P é n z t á r i  j e l e n t é s .  1 0 .  I n d í t ­v á n y o k  é s  e g y e b e k .  1 1 .  T i s z l u j i l á s .  1 2 .  A  t a g d i j a k  b e s z e d é s e .

—  H a l á l o z á s .  G r o h m a n n  J e n ő n é  s z .  A s z t a l o s  
A n n a  e  h ó  1 5 - é n  é l e t é n e k  h a r m i n c k e l t e d i k  é v é b e n  
m e g h a l t .  T e m e t é s e  m a  d é l u t á n ,  ö t  ó r a k o r  l e s z .

—  A z  a d ó f e l s z ó l a m l á s i  b i z o t t s á g  e l n ö k é v é  
T o t o v i c s  K á l m á n  I b .  f ő j e g y z ő  l e l t  k i n e v e z v e ,  v á ­r o s u n k  r é s z é r ő l  a  k ö z g y ű l é s  i d .  O s z u a l d t  G u s z t á v o t  r e n d e s  t a g u l  é s  G o l d n e r  A d o l f o t  p ó t t a g u l  k ü l d t e  k i  a  b i z o t t s á g b a ,  m e l y  I p o l y s á g o n  f o g  m ű k ö d n i .

—  V i z s g á k  a  l í c e u m b a n .  A z  á g .  h i t v a l l á s ú  e v a n g é l i k u s  l í c e u m b a n  m e g k e z d ő d t e k  a z  é v  v é g i  v i z s g á l a t o k  t e r m é s z e t e s e n  c s a k  a  V i l i .  o s z t á l y b a n ,  a h o l  a z  o s z t á l y v i z s g á k  a  m ú l t  h é t e n  v o l t a k .  E  h ó  v é g é n  l e s z n e k  a z  é r e t t s é g i  Í r á s b e l i  v i z s g á k  s  a  i j ö v ő  h ó  v é g e f e l é  a z  é r e t t s é g i  s z ó b e l i  v i z s g á k .
—  Az a d ó k i v e t ő  bizottság e  h ó  1 8 - á n  I k e z d é  m e g  m ű k ö d é s é t  S e l m e c b á n y á n  az 1 9 0 8 — 1 9 1 0 .  ! é v e k r e  v o n a t k o z ó l a g .  A  b i z o t t s á g  e l n ö k e  B a d n  E l e m é r  k i r .  k ö z j e g y z ő ,  h e l y e t t e s e  H o r n y a c s e k  \ I s t v á n  k e r e s k e d ő ,  r e n d e s  t a g o k :  E n g é l  Z s i g m o n d ,  : 

J ü h n  V i l m o s ,  F i z é l y  K á r o l y  é s  J o e r g e s  Á g o s t ,  j p ó t t a g o k :  G r e g u s s  A n t a l ,  L e s t y á n s z k y  J ó z s e f ,  j 
V e l i c s  G y ö r g y  é s  Á c s  F e r e n c .  A  b i z o t t s á g  a  v á r o s  j t a n á c s t e r m é b e n  f o g  ü l é s e z n i .

T e r m é s z e t e s ,  e z ü s t  ü s t b e n  m i n d e n k o r  f r i s ­
s e n  b e f ő z ö t t  k i v á l ó  f i n o m

málnaszörpöt
szállít ------------------

Gessler Siegfried
csás . és kir. udvari szállító és Ő csász. és kir. Ken- 

gége József Főhere g kamarai szállítója

S E L M E C B Á N Y Á I  H Í R A D Ó

- Görvélykóros gyerm ekek szedjék a „Sirolin- 
Roobe“-t. Ez legjob>> creoBOt-kószitmóny, melyet a gyermekek 
legszívesebben szidnék Kitőn hatással van az általános jó­
érzésre. Az orrsecretiók elmúlnak és a daganatok visszamennok. 
Jobban hasznai mint esukam&j-olaj és vas melyekkel párhu- 
zauio an is jó ideig használható. Kapható a gyógyszertárakban.

Szerkesztői üzenet.
K. B. Sbány., H. D. Nbány,, Dr. K. A. Bpest. Önök azt 

kérdezik, hogy ki és mi az a Kapánor. Itt a válasz r e á : 
Kapán<r?? Az nagy ember.
Prókátor és orátor,
Redáktor s reformátor,
Do tor és liberátor,
Kidélis és nobilis,
I)e mindben — horribilis.
Mint próká tor  nemesen 
Működik, mint kövesen:
Tudási, ügyessége,
Mél leleményessége,
Még ekszpenznótái is,
Nó oz mind — horrű ilis.
Mint ordtor ékesen,
Logikától fónyeson,
Tudománytól képesen.
De soha seui mérgesen 
Dikciózik és igy is,
Pedig ő hát virilis,
Szava mind — horribilis 
Mint redáktor  ildomos,
Finom és csakis jogos 
Támadást intéz, ha kell,
Fenkült, nagy szellemével.
Tárnájának anyagját 
S lapjának létalapját 
A nyilttsr szolgaitatja,

. Hol irhát nagy s apraja.
Irodalmi nagy becse,
Mondásainak kecso 
Páratlanul állanak, 
i2s díszére válanak 
Magyar műveltségűnknek,
Peltörő nemzetünknek.
Hisz kolosszus ő itt is 
S igazán — horribilis.
Mint doktor s reform átor  
Tudós, higgadt és bátor.
Síkra száll uj tervéért,
Melytől senki kedvéért
El nem áll, ha törik is, *
Ebben is — horribilis 
Hát még mint liberátor ?!
Igazi vizikátor.
Mindent, a mit esik lehet 
Egészséges, jó nedvet.
De ha szenyest szív ki is,
Akkor is — horribilis.
Ő horribl mindenben, 
bánatban és jó kedvben,
Gúnyban, éleben, perekben,
Pénzt markoló kezekben, 
í s  most kérdik, hol a vég?
Megmondtuk már most nőm rég:
Javító diák karcer,
Vagy a gyógyító Si-hvarcor.

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlöttokért nőm felelős a szerk.

kan yon  alka lm as átázáso kn ál.—  Nélkülözhetetlen rövid haszn álat után.
F e r tő t l e n í tő  h a t ó s á g á v a l  m e g v iz s g á lv a .

j f " "  Altesl Décs, 18ti7. julius 8

f o g > c x » é m e .
A fogak tisztán tartósához fogviz nem elegendő. — 
Eltávolítása a foghus körül akaratlanul képződő árta l­
mas anyag, csakis mechanikai tisztítással egyositeli 
egy felélesztő és antiseptikns hatással bíró fog-Crétu- 
mel elérhető. A „ K A L O D O N T "  használata az 
összes kulturállouiokban a leghatásosabbnak h©- 

bizonyult.

Sirclin
*Eodi *s étvágy*! és a tutadlyt megszOa. 

•  MöOgést, váladékot, éflell taaddst

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is HnAhmk, kérjen mindenkor 
„lloöhe* eredeti eeomaQoiáet.

F. HofFmann-La R oehc & Co. B asel (Svájc)

„Roehe“
Kapható orvoai rendeletre a gyógyszertárak­

ban. — An Ovegenklnt 4.— korona



XÖ08. május 17. s  K L M E C B A N Y A [ H I K A U Ó

S E I D L I T Z - P O  R
inyho, oldó_ háziszor mindazoknak, kik emésztési za 

az ülő életmód ogyéb következményeiben szonvoi
E g y  e red e ti doboz á r a  2  K .

Vidéki gyógyszertárakban kérjük  Moll készítményeit.r M  e  S . L - F É L E  I
S O S  -  B O R S Z E S Z

F4n M ^ ltóBGdürzsöl8S,
elismert, régi jó hírnevű háziszor s z a g g a t á s  
és hüléstUI származó mindennomü betogségek 

ellen.
E re d e ti  ü veg  á r a  K  l'OO

Kapható minden gyógyszertárban és drogériában.

F ö sz é tk ü ld é s i ho ly  MOLL A. g y ó g y sze rész ,
cs. és kir. udv. szállító, Décs, I. Tuchlauben 9

S E L M E C -  É S  B É L A B Á N Y A  S Z .  K I R .  V Á R O S
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.
1908. övi hó május 2-től, 1908. május hó 16-i".

S z ü l e t é s .
Submidt Ferenc, Rötling Mária leány Selmecbánya

— Sch ndler Katilin leány 
Tekns Antal, Petrnák Anna fiú

— Fe tér Irma leány 
Hannák Béla Mikler Szerén fiú 
Pocii József, Oravecz Anna fut 
Bevelaqua József, Pisehl Gizella Kisbuiya

K i h i r d e t é s .
O'zipár Ferenc, üaubner Franciska Selmecbánya
Pisztl András, Komora Vilbelmina
Schirkel József, Stohl I én Kisbáiya
Kárpáti József Alsó-Hámor, Oremusz Anna Selmecbánya

H a l á l o z á s .
Blcdy József 32 éves, tiidógüm-Mior Selmecbánya, 
özv. Suiidbauer Jáno nó 72 éves, aggkór „
Tokus János ‘/a órát élt, vele született gyengeség Selmeob. 
Laesny József 2 hónapos, hurutos tüdőlob Selmeckanya

H I B D E  T  É S E K.

Két utcai lakás kiadó
az Ópostán, -ve _________________

Nádparipa- tbs -m ~m 

Lilionrt oj szappan.

A  b ő r legen yhébb  sza p p a n a .

— ■  ■ T W I M W M B

Az Ezüst-utcában 11. é 12. szám alatt fekvő két 
házat, a két ház közt lóv is tá l ló t , k o c s i­
s z ín t  és p in c é t  s z a b a d  k é z b ő l  eladni 

•zándókozoin.
A 11. számú ház áll: két földszinti szobiból, 

egy konyhából és m osókonyhából; továbbá két 
emeleti szobából, egy konyhából.

-----A  h á z a la tt  tá g a s  p in c e  v a n,-'—

N A P O N T A  E G Y  F Ő N Y E R E M É N Y  G A E D I C K E N É L !
Immár szállóigévé vált ez a mondás, mert a most befejezett 15. osztály alkalmával nem 
volt huzási nap, hogy G a e d i e k e  b a n k h á z a  ü g y f e l e i t  e g y  f ö n y e p e -  
m é n y p ő l  n e m  é r t e s í t e t t e  s z ó l n a ,  j j j j j .j .j j j .j .j j j  j .j .j j .j .jA z  e d d i g  elért  f é n y e s  e r e d m é n y e i n k  u t o lé r h e t e t le n e k .  
K is é rts e  m eg s z e re n c s é jé t I I I I I H i l R i l

G A E D I C Ü C E  b a n k h á z b a n
■  ■  I  ■  ■  1  I  s Ön bizton szá m ith a t e re d m é n y re !

f  a b  mely május hó 21-én és 23-án leszen, ~ ^ T
E g ész F é l N egyed N y o lcad  s o rs je g y e t
12.— G. — 3 .— 1.50 k o r o n á é r t .

J______ • Postai befizetési lapok ingyen és bérmentve.

I ' ~l

N a p o n t a  e g y  
f ó ' n y e i e m é n y  

G a e d i c k o n é l !  
■  m i

f i  m  m W W S T * V  W *  b a n k h á z  b u b a p e s t
I M I I

N a p o n t a  e g y  
f ő n y e r e m é n y  

G a e d i c k e n é l !
i s i e e

Ül fj| jpJfflSLilSn K ossuth  L ajos-u . 1 1 ,
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N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyátörés. gűrce és más uloges állapotban szen­
ved, kérjen íratott, ügyen és bérmontre kapható a 
szabd, hattyú gyógyszertár által Majna F rankfurt.

Márvány-tükör és kádfürdők zuhanyokkal $
S e l m e c b á n y á n  f

, II. k. Szfut IIáromság-(ép 9. sz. (flemenf-fcle) házban. J
m~ Nyitva naponkint reggel T órától este 10 őriig. ^

FQrdöárak egy órai használatra: ^
Zomámxizotl kádHipdö 1 szeraélv részére . . I\ —'80 2

■ - 2 - ' . . . . . . . . •. 5
Jlámíjf-liillir fürdő i—j m*  híj <rr ™». ,, 1.5(1 ^
Lepcdd használata................................. —.10 i
Törllkiizíi hssználala............................ —.06 ^

K B U Z I A S I P H D N I X
ÍSVfíNYVIZ 1

V E S E  É S  K Ó L Y A G B A J O K N Á L  M IN D E N  V IZ E T  F E L Ü L M Ú L .  |
K E L L E M E S ,  K I S S É  S A V A N V K Á S  I Z Ü ,  V A S M E N T E S ,  S Z É N S A V D U S ,  |

K E N O K iyŰ L  Ü D ÍTŐ  A S Z T A L I V ÍZ . f
ORVOSILAG AJÁNLVA. ORVOSILAG AJÁNLVA.

Ivógyógymódra használva, vese- és lólyugbajognál, a vesem 
dinue iiiult litirutjainál, hugykő- és fövénykéj»zödésnél. n lég,lak es 
kivalasztószervelij li. i-i;fo< bántfiluiainál kittinő Itatásának i/o . u
P r o s p e k t u s t  k í v á n a t r a  k ü ld  a  fo r r ó s k e z e lő s é i ,

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdön.

acherlin
A tisztességes becsületes kereskedő éberen 

ügyel arra, hogy ha vevője utolérhetetlen hálá­
sánál fogva közismeri ,,Z  A C H E R L  I N T “ 
kér, ne akaszszon nyakába megtévesztő surro­
gni untot.

Sajnos azonban vannak másféle kereske­
dők is.

Ént 
akar v 
utánzul 

tűén h 
az ált;
Zache

mint felulmulhatlan

„rovarirtó”
hathatósan segít.

r  C s a k i s  p a l a c k o k b a n  k é r j e !

lélfogva mindenkit a ki valódi Zachevlint 
nni, nyomatékosan figyelmeztetünk, hogy 
iktúl, melyek utóbbi időben meglcvcsz- 
tsonló üvegekben forgalomba kerülnek,
1 óvakodjék, hogy pontosan ügyeljék a 
lin névre.


